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Překlad originální příručky

Tato příručka je zjednodušenou verzí původní příručky. 
Na webových stránkách můžete získat originální příručku

Před provedením montáže tohoto přístroje si prosím pozorně pročtěte celý tento montáž-
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i v budoucnu.
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VAROVÁNÍ
Instalace
• Nepoužívejte vadný jistič ani jistič s nedostatečným jmenovitým proudem. Toto zařízení

používejte pouze na samostatném obvodu.
- Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.

• Za účelem provedení práce na elektrických zařízeních se obraťte na prodejce, kvalifikovaného
elektrikáře nebo autorizované servisní středisko.
- Výrobek nerozebírejte ani neopravujte. Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým

proudem.
• Výrobek vždy uzemněte.

- Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.
• Pevně namontujte panel a kryt řídicí skříňky.

- Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.
• Vždy montujte na dedikovaný okruh s pojistkou.

- Nesprávná kabeláž nebo montáž může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem
• Používejte pojistku se správným jmenovitým proudem.

- Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.
• Neupravuje ani neprodlužujte napájecí kabel.

- Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.
• Zákazník by neměl montovat, odstraňovat ani znovu namontovávat jednotku bez pomoci.

- Mohlo by dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, výbuchu nebo ke zranění.
• Při vybalování a montáži výrobku buďte opatrní.

- Ostré hrany mohou způsobit zranění.
• Chcete-li výrobek namontovat, vždy se obraťte na prodejce nebo autorizované servisní

středisko.
-  Mohlo by dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, výbuchu nebo ke zranění.

• Nemontujte výrobek na vadný povrch.
- Mohlo by dojít ke zranění uživatele, k nehodě nebo k poškození výrobku.

• Nenechávejte jednotku dlouho běžet v době, kdy je vysoká vlhkost a okno nebo dveře jsou
otevřené.
- Vlhkost může kondenzovat a navlhčit nebo poškodit nábytek.

!

VAROVÁNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení pokynů za následek závažné zranění nebo
usmrcení osob.

UPOZORNĚNÍ
Tento symbol označuje situace, kdy může mít nedodržení pokynů za následek lehké zranění nebo
poškození zařízení.

Tento symbol označuje události a obsluhu, které mohou mít za následek vznik rizika. Podrobně si
přečtěte text označený tímto symbolem a postupujte podle pokynů, abyste předešli vzniku rizika.

!

!

!

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Následující bezpečnostní pokyny jsou určeny pro předcházení nepředvídaným nebezpečím, poškozením
nebo nesprávné obsluze zařízení.
Pokyny jsou rozděleny na ‚VAROVÁNÍ‘ a ‚UPOZORNĚNÍ‘, viz podrobný popis níže.
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• Pro změnu instalace již nainstalovaného produktu vždy kontaktujte obchodního zástupce nebo
autorizované servisní středisko.
- Mohlo by dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, výbuchu nebo ke zranění.

• Během provozu neotevírejte kryt pro údržbu hlavní části.
- V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem.

• Použijte vnější otvor sání vzduchu s nainstalovaným sítem tak, aby se ptáci nemohli dostat
dovnitř.
- Odstraňte cizí tělesa, jako například ptačí hnízda. V opačném případě může dojít uvnitř k

nedostatku kyslíku.
• Namontujte přívod vzduchu tam, kde se vzduch nemůže nasávat přímo, protože je znečistěný.

- Může to způsobit různé nehody, včetně udušení, v důsledku vdechnutí škodlivého plynu (CO,
atd.)

• Neinstalujte tento výrobek do mrazírny, vyhřívaného bazénu nebo na jiné místo, kde je značný
teplotní a vlhkostní rozdíl mezi okolím a interiérem.
- Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem nebo jiné závadě.

• Nainstalujte tento výrobek do prostředí, kde se teplota pohybuje v rozmezí od –10 °C do +45 °C
a relativní vlhkost vzduchu je nižší než 80 %. Pokud existuje riziko kondenzace, předehřejte
čerstvý venkovní vzduch pomocí topení apod.

• Zajistěte, aby napájecí kabel nebylo možné během provozu vytáhnout nebo poškodit. 
- Mohlo by dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

• Připojení řádně upevněte, aby na svorky nemohla působit žádná vnější síla nebo pnutí kabelu.
- Nedostatečně provedené připojení a jeho upevnění může způsobit vytváření tepla a následně

požár.
• Použijte vyhrazené elektrické vodiče pro připojení svorkovnice a připojte vodiče dostatečně

pevně, aby se nemohly samovolně odpojit. (Nesprávně provedené zapojení může způsobit
požár.)

• Při průchodu kovového potrubí skrz dřevěné budovy, kde jsou různé kovové konstrukce, je třeba
instalovat toto potrubí tak, aby nebylo s těmito kovovými konstrukcemi vodivě spojeno. (Průraz
elektrického proudu na kostru může způsobit požár.)

• Spotřebič musí být instalován v souladu s národními předpisy pro zapojení.
• Během chodu deflektor nečistěte ani se jej nedotýkejte.
• Přečtěte si pokyny k údržbě předtím, než zařízení otevřete.
• Zařízení, která jsou viditelně poškozena, nesmějí být uvedena do chodu.

Obsluha
• Pokud je výrobek mokrý (naplněný vodou nebo ponořený ve vodě), spojte se s autorizovaným

servisním centrem.
- Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.

• Nedotýkejte se elektrického vedení ani jističe mokrýma rukama.
- Nebezpečí zranění elektrickým proudem.

• V blízkosti výrobku neskladujte ani nepoužívejte hořlavé plyny ani jiné hořlaviny.
- Mohlo by dojít k požáru nebo k selhání výrobku.

• Dojde-li k úniku hořlavého plynu, vypněte plyn a otevřete okno. Teprve po vyvětrání můžete
výrobek zapnout.
- Nepoužívejte telefon ani nic nezapínejte a nevypínejte.

Mohlo by dojít k výbuchu nebo k požáru
• Zajistěte, aby se do výrobku nedostala voda.

- Mohlo by dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo k poškození výrobku.
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• Při čištění nebo provádění údržby výrobku vypněte jistič.
- Nebezpečí zranění elektrickým proudem.

• Vnější potrubí musí být vyspádováno ve sklonu (1/30 nebo více) směrem dolů ven od jednotky a
musí být dobře izolováno. (Průnik dešťové vody může způsobit elektrický zkrat, požár nebo
poškození majetku domácnosti.)

• Při instalaci používejte rukavice. (Mohlo by dojít k úrazu.)

UPOZORNĚNÍ
Instalace
• Uzemňovací vodič nepřipojujte k rámu okna ani k vodovodnímu kohoutku. 

- Nebezpečí zranění elektrickým proudem.
• Výrobek neinstalujte v zakouřených a mastných prostorech, jako jsou kuchyně nebo továrny.

- Olej může zanést filtry nebo tepelný výměník, a způsobit tak problémy.
• Výrobek instalujte v místech oddělených od okolního vzduchu.

- Pokud není výrobek izolován, může uvnitř hlavního tělesa v zimě kondenzovat voda. A to
způsobí elektrický zkrat nebo kapání kondenzované vody.

• Výrobek nenaklánějte ani při instalaci.
- Zabráníte tak vibracím a únikům vody.

• Výrobek přemisťujte a zvedejte ve dvou nebo více lidech. 
- Vyhnete se tak zranění.

• Výrobek nemontujte do míst, kde by byl přímo vystaven větru vanoucímu od moře (obsahuje sůl).
- Mohlo by dojít ke zkorodování výrobku. Koroze, obzvláště pak na žebrech kondenzátoru a

výparníku, může způsobit selhání výrobku nebo jeho neefektivní provoz.
• Instalujte produkt tak, aby hluk nebo horký vítr z venkovní jednotky nemohly poškodit sousedy.

- V opačném případě může způsobit spor se sousedy.
• Pokud nainstaluje, opraví nebo upraví klimatizační jednotku od  společnosti LG Electronics

někdo jiný než licencovaný, proškolený technik, záruka pozbývá platnosti.
- Všechny náklady spojené s opravou jsou poté plnou zodpovědností majitele.

• Prostředky pro odpojení musí být začleněné do elektroinstalace v souladu s pravidly pro
elektroinstalaci.

• Nevkládejte odtokovou trubku do odtoku nebo kanalizačního potrubí.
- Může se objevit zápach a důsledkem může být koroze tepelného výměníku nebo trubky.

• Jednotku neinstalujte v prostředí s nebezpečím výbuchu.
• (Pouze pro Austrálii) Instalaci tohoto výrobku musí provádět odborný instalatér.
• Po instalaci výrobku v prostorách zákazníka zcela odstraňte všechny obaly výrobku (včetně

všech lehčených nebo lisovaných plastových obalových materiálů) a tyto obaly zodpovědně
recyklujte nebo zlikvidujte. Nevyhazujte žádné lehčené plastové obaly do popelnice pro domácí
odpad.

Obsluha
• Pro čistění používejte jemný hadřík. Nepoužívejte silné čisticí prostředky, rozpouštědla, vosky,

ředidla atd.
- Jinak by se mohla barva nebo povrch výrobku poškodit.

• Filtr a tepelný výměník čistěte pravidelně a při čištění používejte rukavice.
- Nachytaný prach může způsobit snížení průtoku vzduchu.

• Nepoužívejte výrobek ke zvláštním účelům, jako je např. uchovávání potravin, uměleckých děl
atd. Jedná se o spotřebitelskou klimatizaci, ne o profesionální chladicí systém.
- Mohlo by dojít k poškození nebo ztrátě majetku.

!
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• Neblokujte přívod a odvod vzduchu.
- Mohlo by dojít k selhání výrobku.

• Na výrobek nestoupejte ani na něj nic nepokládejte.
- Nebezpečí zranění a selhání výrobku.

• Tento spotřebič není určen pro širokou veřejnost.
• Během provozu přístroje nebo ihned po jeho uvedení do provozu se nedotýkejte potrubí chladiva

a vodního potrubí ani žádných vnitřních částí.
- To může způsobit popáleniny nebo omrzliny.

• Dbejte na to, aby na jednotku nemohl nikdo vystoupit nebo na ni spadnout.
- Mohlo by dojít ke zranění nebo k poškození výrobku.

Tento spotřebič není určen pro osoby (včetně dětí) se sníženou fyzickou, smyslovou nebo
mentální schopností ani pro osoby s omezenými zkušenostmi a znalostmi, pokud nad nimi není
veden odborný dohled nebo jim nebyly dány pokyny pro používání spotřebiče osobou
zodpovědnou za jejich bezpečnost. Děti by měly být pod dozorem, aby si se spotřebičem nehrály.
Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými,
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo osoby s omezenými zkušenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo jim byly dány pokyny týkající se používání spotřebiče bezpečným
způsobem a porozumění dotčených rizik. Děti si nesmí hrát se spotřebičem. Čištění a uživatelská
údržba nesmí být prováděna dětmi bez dohledu.
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VPŘED PRVNÍM POUŽITÍM
Příprava na provoz

1 Instalaci by měl provést zkušený montážní technik.
2 Řádně zapojte zástrčku.
3 Použijte samostatný okruh.
4 Nepoužívejte prodlužovací kabel.
5 Nezapínejte / nevypínejte zařízení zastrčením / vytažením napájecího kabelu.
6 Pokud je přívodní kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, autorizovaný servis nebo jiná kvalifikovaná

osoba, aby bylo možné se vyhnout nebezpečí.

Použití
1 Budete-li se po dlouhou dobu vystavovat přímému proudění vzduchu, může dojít k poškození vašeho zdraví. Přímému proudění vzduchu po dlouhou dobu

nevystavujte ani ostatní obyvatele domu, domácí mazlíčky nebo rostliny.

2 Pokud klimatizaci používáte společně se sporákem nebo s jinými topnými zařízeními, vyvětrejte místnost. V opačném případě hrozí nedostatek kyslíku.

3 Nepoužívejte ventilátor k nespecifikovaným zvláštním účelům (např. k uchovávání profesionálních zařízení, potravin, domácích zvířat, rostlin nebo uměleckých
děl). Takovéto zacházení by mohlo předměty poškodit a zvířatům či rostlinám ublížit.

Čištění a údržba
• Filtry a součásti je nutné oddělovat od výrobku a provádět jejich údržbu v pravidelných intervalech.

Služba
1 Potřebujete-li provést opravy nebo údržbu, kontaktujte autorizovaného poskytovatele servisu.

2 Při provozu a při výměně součástí musí být spotřebič odpojen od zdroje energie.

Vážená hladina akustického tlaku vydávaného jednotkou je nižší než 70 dB.

** Úroveň hluku se může lišit podle místa montáže.

Uvedené údaje představují úroveň akustických emisí, nezaručují bezpečnou pracovní úroveň hluku.

Přestože existuje korelace mezi úrovní akustických emisí a dobou expozice nadměrnému hluku, tento údaj nemůže být spolehlivým základem pro určení nutnosti
dalších opatření.

K faktorům, které ovlivňují skutečnou míru expozice nadměrnému hluku, patří vlastnosti pracoviště a další zdroje hluku, tj. počet zařízení a jiných procesů v daném
místě a doba, po kterou je obsluha vystavena hluku. Přípustné hodnoty expozice nadměrnému hluku se mohou lišit podle konkrétní země.

Uvedené informace však mohou obsluze jednotky pomoci lépe posoudit míru nebezpečí a rizika.

Hluk přenášený vzduchem
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MONTÁŽ
Kapacita : 500 / 800 / 1 000 CMH

UPOZORNĚNÍ!
V případě vysokého stupně znečistění vnějšího vzduchu, jako
např. žlutého písku, prosím, ventilátor vypněte.

Umístění stropních
 závěsných šroubů

Prostor pro údržbu

Výústka čerstvého 
vzduchu 
(není součástí)

Kontrolní 
část

450 (600)M
in

.6
00

15
0~

25
0

Výústka nasávaného 
odpadního vzduchu 
(není součástí)

EA 
(Výstup odpadního vzduchu)

OA 
(Vstup čerstvého vzduchu)

CHARAKTERISTIKA
Větrání přes celkový výměník tepla
Odvádí vnitřní vzduch ven přes celkový výměník tepla.

- Vnější vyměněný horký vzduch je dodávaný dovnitř. V létě / zimě,
když se chladí / vytápí, používejte ventilátor ve větrání pomocí
celkového výměníku tepla.

Normální větrání
Odvádí znečištěný vzduch zevnitř přímo ven pomocí celkového
výměníku tepla.

- Ventilátor spusťte v režimu Běžná ventilace na jaře / podzim, kdy
rekuperační výměník tepla není nutný.

STANDARDY PRO MODEL

Ventilační
jednotka

Potrubí

Sklon potrubí: více než 1/30(směrem ke zdi)
Získat správnou vzdálenost
(Prevence pronikání dešťové vody)

Nový typ krytu 
(Prevence pronikání
dešťové vody)

Stropní upevňovací šroub
(dodává montér)

RA mřížkaSA mřížka 
Kontrolní poklop

SA

EA
OA

RA
1m nebo více 1m nebo více

(Jednotka: mm)

Modelu A B

500 CMH 938 1 020

800 / 1 000 CMH 987 1 271

Z E 1 0 0 G U C D A 0

Typ výměny tepla
E: Celková rekuperace tepla

Označuje, že se jedná o 
VENTILAČNÍ systém společnosti LG.

Elektrická norma (volty, frekvence, fáze)
G: 220–240 V, 50/60 Hz, 1 fáze

Kapacita
Ex) 080 → 800 CMH

100 → 1,000 CMH

Typ modelu
U: Vodorovná instalace
Oba (pravý i levý typ)

Type
C: Komerční typ

Chassis
C: ZC05, D: ZC10

Nastavení
A: Základní

Vývojová sekvence

Výfuk vzduchu

Venkovní vzduch

Rekuperační výměník tepla

Klapka

Vratný vzduch

Přívodní vzduch

Výfuk vzduchu

Venkovní vzduch

Rekuperační výměník tepla

Klapka

Vratný vzduch

Přívodní vzduch
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UPOZORNĚNÍ!
Napájecí kabel připojený k jednotce by měl být vybrán podle
následujících specifikací.

VAROVÁNÍ!
Zařízení je třeba správně uzemnit.

Skupinové ovládání
1 Při montáží více než 2 jednotek klimatizace na jeden kabelový

dálkový ovladač proveďte připojení podle obrázku napravo. 

- Nejedná-li se o komunikační vnitřní jednotku, nastavte ji jako
podřízenou.

- Zkontrolujte komunikaci v příručce výrobku.

GND

GND

12 V
Signální vodič

Signální vodič

Při ovládání více vnitřních jednotek s funkcí komunikace jedním
dálkovým ovladačem, musíte změnit nastavení hlavní / podřízený
vnitřní jednotky.

- Přepněte přepínač hlavní / podřízený při VYPNUTÉM napájení a po
minutě od přepnutí ZAPNĚTE napájení.

- Pro kazetu stropního typu a skupiny výrobků s kanálem změňte
nastavení vnitřní PCB.

- U typu s instalací na stěnu a stojanového typu změňte nastavení
hlavní / podřízený pomocí bezdrátového dálkového ovladače.
(Podrobnosti najdete v uživatelské příručce dálkového ovladače)

h Při montáži 2 dálkových ovladačů k vnitřní jednotce s funkcí
komunikace, nastavte hodnotu hlavní / podřízený dálkového
ovladače. (Viz výběr hodnoty hlavní / podřízený dálkového
ovladače)

Při ovládání skupiny mohou být omezeny některé funkce kromě
základních. Např. rychlost ventilátoru Min / Mid / Max, zámek
dálkového ovladače a nastavení času.

#1 VYPNOUT: Hlavní 

(Výchozí tovární nastavení)

#1 ZAPNOUT: Podřízený

1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8

Kapacita 250 / 350 / 500 CMH
800 / 1 000 

/ 1 500 / 2 000 CMH

Jističe 250 V / 5 A 250 V / 8 A

1 Uvolněte dva šrouby, a potom otevřete kryt ovládací skříňky.
- S odkazem na níže uvedené schéma zapojení, přesně připojte

napájecí kabel do svorkovnice.

Komerční stropní upevňovací šrouby (M10–M12):

Jak je znázorněno na obrázku vlevo, připevněte matici o vnějším průměru
21 mm nebo větším ke komerční podložce M10 a matici o vnějším průměru
24 mm nebo větším ke komerční podložce M12.

2 Po vložení napájecího kabelu do pouzdra, zasuňte ho zcela dovnitř
do svorkovnice pro připojení. 

- Pomocí svorky upevněte napájecí kabel.

- Ujistěte se, že se napájecí kabely nedají vytáhnout.

Kryt ovládací skříně

Šroub

Podložka
(M10~M12)

Podložka

Kotevní šroub

Matice

Matice
(M10~M12)

(M10~M12)

Pružná podložka
(M10~M12)

POZNÁMKA
• Připevněte stropní upevňovací šroub nejvýše 50 mm pod stropní

upevňovací konzolu.

• Bez ohledu na směr montáže dbejte na to, aby byla podložka
umístěna uvnitř závěsné konzoly.

• Níže uvedené díly zakoupíte v místě instalace.

- Kotevní šroub: M10 ~ M12
- Matice: M10–M12
- Pružná podložka: M10–M12
- Podložka: M10 ~ M12

Sestava podložky, matice

1 Určete místo, na kterém se připevní stropní upevňovací šrouby ke
stropu. (Místa vrtání určete podle montážních rozměrů na výkresu s
vnějšími rozměry.)

2 Pomocí vrtáku Ø14.5 mm vyvrtejte čtyři svislé otvory hluboké 40 mm v
místě, kde budou připevněny stropní upevňovací šrouby. (Stropní
šrouby instalujte pevně tak, aby vydržely více než čtyřnásobek
hmotnosti zařízení.)

3 Vložte kotvy do 4 otvorů pro stropní upevňovací šrouby a udeřte
kladivem do spodní části přípravku pro upevnění kotev (získáno na
místě), abyste kotvy pevně upevnili do stropu.

4 Sestavte součásti stropních upevňovacích šroubů podle obrázku.

Metoda zapojení napájecího kabelu

Nastavení 
upevňovacího 
přípravku kotvy 
(získáno na místě)

Podložka
Matice

Svorka kabelu1(L)
2(N)

3(L)
4(N

)M
.D

.

G
N

D

Hlavní napájení

Zelená/žlutá
Uzemnění

Modrá

Modrá
Hnědá

Hnědá

Motorizovaná klapka

Zelená/
žlutá

Hnědá
Modrá

Hnědá
Modrá

Kapacita: 500 / 800 / 1 000 CMH
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Nezávislý systém  
(spojený pouze s rekuperační jednotkou v jednom chladicím okruhu)

2 Při montáži více než 2 kabelových dálkových ovladačů na jednu
klimatizaci proveďte připojení podle obrázku napravo.

- Při montáži více než 2 jednotek kabelového dálkového ovladače k
jedné klimatizaci nastavte jeden dálkový ovladač jako hlavní a
ostatní jako podřízený, jak je zobrazeno na obrázku vpravo. 

- Skupinu nelze u některých výrobků ovládat podle nákresu
napravo. 

- Pro více podrobností nahlédněte do příručky výrobku.

Při ovládání ve skupinách nastavte hodnotu hlavní / podřízený
dálkového ovladače. Nahlédněte do sekce nastavení pro více
podrobností pro nastavení hodnoty hlavní / podřízený.

GND

12 V

HLAVNÍ PODŘÍZENÝ

Signální vodič GND

12 V
Signální vodič

B Y R B Y R

<Při paralelním zapojení 

2 kabelových dálkových ovladačů>

Kombinovaný systém Multi-V 
(propojený s rekuperačními jednotkami a standardními vnitřními
jednotkami v jednom chaldícím okruhu)

Tato jednotka může být použita jako součást kombinovaného systému
používaného společně s vnitřními jednotkami (systém klimatizací Multi-
V), nebo jako nezávislý systém pro výměnu čerstvého vzduchu.

Minimální průřez vodičů

Jmenovitý proud spotřebiče A Nominální průřez mm2

≤ 0.2
> 0.2 a ≤ 3
> 3 a ≤ 6
> 6 a ≤ 10

Vodicí kabel a

0.5 a

0.75
1.0

* a Tyto kabely mohou být použity pouze pokud jejich délka
nepřesahuje 2 m mezi místem kde kabel či chránič kabelu
vstupuje do spotřebiče a místem kde vstupuje do vidlice.

POZNÁMKA: U napájecích kabelů dodávaných s multi-fázovými
spotřebiči se nominální průřez vodičů rovná
maximálnímu průřezu jedné fáze vodiče ve spoji
napájecího kabelu se spotřebičem.

GND
SIGNÁL

Kombinovaný systém Komunikační linka

Síťový systém LGAP

12 V

PI485

OK OK OK

Nezávislý systém

PI485

Komunikační linka

Síťový systém LGAP

OK OK OK OK

Filtry a součásti je nutné oddělovat od výrobku a provádět jejich
údržbu v pravidelných intervalech.

Název součásti Opláchnutí vodou Cyklus čištění

Předfiltr O 3 měsíce

Jemný filtr X 6 měsíce

Vložka entalpického
výměníku tepla X 1 rok

UPOZORNĚNÍ!
• Filtry a vložku entalpického výměníku tepla nevyměňujte

svévolně.

• Neotevírejte revizní dvířka. Toto je úkol pro servisního technika.
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① ② ③

ENGLISH Single Contact Point EU Germany

ITALIANO Punto di contatto unico UE Germania

ESPAÑOL Punto de contacto único UE Alemania

FRANÇAIS Point de contact unique UE Allemagne

DEUTSCH Einheitliche Anlaufstelle EU Deutschland

ΕΛΛΗΝΙΚΆ Ενιαίο σημείο επαφής ΕΕ Γερμανία

ČEŠTINA Jednotné kontaktní místo EU Německo

NEDERLANDS Eén enkel contactpunt EU Duitsland

POLSKI Punkt kontaktowy UE Niemcy

LIMBA ROMÂNĂ Punct unic de contact UE Germania

PORTUGUÊS Ponto de contacto único UE Alemanha

MAGYAR Egyetlen kapcsolattartó pont EU Németország

БЪЛГАРСKИ Единна контактна точка ЕС Германия

SRPSKI Jedinstvena kontaktna tačka EU Nemačka

HRVATSKI Jedinstvena kontaktna točka EU Njemačka

SVENSKA Enskild kontaktpunkt EU Tyskland

NORSK Enkelt kontaktpunkt EU Tyskland

DANSK Enkelt kontaktpunkt EU Tyskland

SLOVENČINA Jednotné kontaktné miesto EÚ Nemecko

SLOVENŠČINA Enotna kontaktna točka EU Nemčija

GAEILGE Pointe Teagmhála Aonair AE an Ghearmáin

SHQIP Pikë e vetme kontakti BE Gjermania

BOSANSKI Jedinstvena kontaktna tačka EU Njemačka

EESTI KEEL Üks kontaktpunkt EL Saksamaa

LATVIEŠU VALODA Vienotais kontaktpunkts ES Vācija

LIETUVIŲ KALBA Bendras kontaktas visiems ES Vokietija

MALTI Punt ta' Kuntatt Uniku UE il-Ġermanja

LG Electronics Inc. Single Contact Point (EU/UK) :

LG Electronics Deutschland GmbH

Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Eschborn, Germany

① ②

③



Manufacturer :
LG Electronics Inc.
84, Wanam-ro, Seongsan-gu, Changwon-si, Gyeongsangnam-do, KOREA

UK Importer : 
LG Electronics U.K. Ltd
Velocity 2, Brooklands Drive, Weybridge, KT13 0SL

Eco design requirement
• The information for Eco design is available on the following free access website.

https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc




